
367 - 1952 - 1953 367 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers des 

Chambre 
Représentants 

6 MEl 1953. 

WETSONTWERP 
betreffende de herziening van de tucbtstraffen, 
wegens hun gedragingen tijdens de vijandelijke 
bezetting genomen ten aanzien van de personen 
bedoeld bij artikel 1, 2°, van de besluitwet van 

8 Mei 1944 betreffende de openbare ambten. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DELWAIDE 

( ter vervanging 
van zijn vroeger ingediende amendementen ~ Stuk n' 238). 

TITEL. 

Aan de titel « in fine », toevoegen wat volgt ; 
« ... en ten aanzien van sommige leden van de rechter­ 

lijke Orde, van de officieren en agenten van de gerechte­ 
lijke politie bij de parketten en uan het personeel uan de 
parketten en van de griffies. » 

Eerste artikel. 

Dit artikel als volgt wijzigen : 
« Deze wet is van toepassing : 
» 1 ° ten aanzien van de gouverneurs . . . ( zoals in arti­ 

kel één van het ontwerp} (Stuk n' 501, 1951-1952); 
» 2° ten aanzien van de ambtenaren van het openbaar 

ministerie bij de hoven en bij de rechtbanken oan eerste· 
aanfeg, ten aanzien van de grifricrs en van hel personeel­ 
der griffies en parketten, van de hoven, rechtbanken en 
oredeqerechten, ten aanzien oan de rechtskundige bijzitters 
en van het personeel van de werkrechtersraden, ten aanzien 
van de gerechtelijke officieren en agenten bij de pnrketten, » 

Zie, 
501 [1951-1952): Wetsontwerp. 
135: Amendement. 
206 : V crslaq. 
238, 302 en 343: Amendementen. 

6 MAI 1953. 

PROJET DE LOI 
relatif à la revision des mesures disciplinaires 
prises en raison de leur comportement pendant 
l'occupation ennemie à l'égard des personnes 
visées à l'article l "", 2", de l'arrêté-loi du 8 mai 1944 

relatif aux fonctions publiques. 

AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR M. DELWAIDE 

( en remplacement 
de ses amendements antérieurs - Doc, n° 238). 

INTITULÉ. 

« In fine » de l'intitulé, ajouter cc qui suit: 
« . _. ainsi qu'à l'égard de certains membres de l'Ordre 

judiciaire, des officiers et agents de la police judiciaire près 
les parquets et du personnel des parquets et des greffes. » 

Article premier. 

Modifier cet article comme suit : 
« La présente loi est applicable : 
>> I O aux gouverneurs . .. ( comme à l'article premier du 

projet) (Doe- n° 501, 1951-1952); 
» 2° aux officiers du ministère public près les cours et 

les tribunaux de première instance, aux greffiers et persen­ 
nel des greffes et parquets des cours, tribunaux et justices 
de paix, aux assesseurs juridiques et personnel des conseils 
de prud'hommes. aux officiers et agents judiciaires près les 
parquets. » 

Voir: 
501 (1951-1952): Projet de loi. 
135 : Amendement. 
206 : Rapport. 
2J8, 302 et 34 3 : Amendements. 
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Art. 5. 

1. - De tweede volz.in van dit artikel wijziqen als 
volgt: 

« Behoudens voor de ambtenaren uan het cpenbeet 
ministerie. worden zi] genomen op het beredeneerd advies 
van een Herzieningscommissie waarvan de bevoegdheid, 
samenstelling en werkwijze bij koninklijk besluit worden 
geregeld. ,> 

2. - Dit artikel met de volgende bepaling aanvullen: 
« Wat echter de gerechtelijke officieren en agenten van 

de parketten betreft wordt de aan de Herzieningscommissie 
toevertrouwde opdracht door het Regelingscomité van de 
9erechtclijke politie bij de parketten uitgeoefend. » 

Art. 7. 

Een § 7 toevoegen, die luidt als volgt : 
« § 7. Wanneer een ambtenaar van het openbaar minis­ 

terie ingevolge de herzieningsbeslissing terug in zijn functies 
zou moeten worden hersteld, dan kan "hij op pensioen wor­ 
den gesteld in de voorwaarden bepaald bij de artikelen Jü 
en 11 van de wet van 25 Juli 1867. 

> De tijd van verwijdering uit zijn functies, waarop geen 
tuchtstraf slaat, zal medeqerekend worden voor de uast­ 
stelling van de rechten op pensioen. » 

VERANTWOORDING. 

De voorgestelde teksten verruimen de draagwijdte van het amen­ 
dement. 

Het lijkt inderdaad wenselijk bij een zelfde wet het lot te regelen 
van al de personen welke aan de bedrijvigheid van de hoven en recht­ 
banken deelhebben en op het gebied van de tucht onder het gezag 
van de Minister van Justitie of van de Koning zijn gesteld. 
Daarentegen past het van de toepassing van dit ontwerp de ambte­ 

naren van het openbaar ministerie bij de pollnercchtbankcn, wier toe­ 
stand door andere bepalingen wordt geregeld. uit te sluiten. 

De tussenkomst van een comrnlssle die, wat de ambtenaren van het 
openbaar ministerie betreft, wel degelijk schijnt te moeten worden 
uitgesloten is mogelijk en wenselijk wanneer het gaat om het onder­ 
zoek van de gevallen van de griffiers en van het personeel van de 
griffies en parketten. 
De aan de commissie toevertrouwde opdracht kan evenwel zonder 

bezwaar aan het Rcqclinqscomité worden opgedragen waar het gaat 
om officieren en agenten van de parketten. 

Het blijkt inderdaad dat. zo de magistraten van het openbaar minis­ 
terie, om wille van het prestige dat uitgaat van hun ambt, aan het 
door het amendement ingevoerd bijzonder stelsel moeten onderworpen 
worden. dit niet gekit voor de griffiers en voor de leden van het perse­ 
nec] van de griffies en van de parketten. Voor hen moeten de regels 
van artikel ï van het ontwerp van toepassing blijven. 

Art. 5. 

l. - Modifier comme . suit la seconde phrase de cet 
article: 

« Seu] erf cr qui C()f1cer,n~.; le$,, :Pf!if{~{f ,,du Tiry/stère 
public; elles sont prises sur 1 avis' motivé dune Commission 
<te revision dont les attributions, la composition et le Ionc­ 
tionnement sont réglés par arrêté royal. » 

2. - Compléter cet article par la disposition suivante: 
« Toutefois, en ce qui concerne les officiers et agents 

judiciaires des parquets, la mission dévolue à la Commission 
de reoision est exercée par le Comité réquleteur des polices 
judiciaires des parquets. » 

Art. 7. 

Ajouter un § 7 conçu comme suit : 
« § 7. Lorsque la décision en matière de reutsion a pour, 

elf et de rétablir dans ses fonctions un. officier du ministère 
public, celui-ci peut être mis é.la retraite dans les conditions 
prévues aux articles JO et 11 de la loi du 25 juillet 1867. 

» La durée de l'interruption des {onctions à laquelle ne " 
s'applique aucune peine disciplinaire entrera en ligne de 
compte pour l' éteblissement des droits à la pension. » 

JUSTIFICATION. 

Les textes proposés élargissent lil portée de l'amendement. 

Il parait, en effet, souhaitable de régler par une même loi le sort 
de toutes les personnes participant à l'activité des cours et tribunaux 
et placées au point de vue disciplinaire sous l'autorité du Ministre de 
la Justice ou du Roi. 
Par contre, il convient d'exclure de I'application dL1 présent projet 

Jes officiers du ministère public près les tribunaux de police dont la 
situation est réglée par d'autres dispositions. 

L'intervention d'une commission qui semble- bien devoir être exclue 
en ce qui concerne les officiers du ministère public, est possible et 
souhaitable pour l'examen du cas des greffiers et du personnel des 
greffes et des parquets, 

Cependant. la missron dévolue à la commission peut sans incon­ 
vénient être confiée au comité régulateur en ce qui concerne les officiers 
et agents des parquets. 

JI parait enfin que si, en raison du prestige qui s'attache à leurs 
fonctions, les magistrats du ministère public doivent être soumis au 
régime particulier institué par l'amendement, il n'en est pas de même 
pour les greffiers et pour les membres du personnel des greffes et 
des parquets, Pour ceux-ci, les règles de l'article 7 du projet doivent 
rester d'application. 

L. DEL W AIDE. 
J, MERTENS de WILMARS. 
H. LAMBOTTE. 
R. NOSSENT. 
J. OBLIN. 


